


ЧИТАЙТЕ В НОМЕРЕ:

4-1972

ИЮЛЬ — АВГУСТ

Л И Т Е Р А Т У Р Н О -  
Х У Д О Ж Е С Т В Е  НН.Ы Й 
Д В У Х М Е С Я Ч Н И К  
К Р А С Н О Я Р С К О Й  
П И С А Т Е Л Ь С К О Й  
О Р Г А Н И З А Ц И И

ИЗДАЕТСЯ С 1940 ГОДА

Главный редактор 
Анатолий ЧМЫХАЛО

Редакционная коллегия:

Константин АНТОШИН, 
Галина ЕРМОЛИНА, 

Иван ПАНТЕЛЕЕВ, 
Борис ПЕТРОВ, 

Василий ПОЛУСТАРЧЕНКО 
(зам. гл. редактора), 

Александр Щ ЕРБАКО В, 
Зорий ЯХНИН.

Ответственный секретарь 
Иван УРАЗО В

К 50-ЛЕТИЮ СССР

А.  И. КРЫЛОВ. В братской семье . . .  2
Михаил БУБЛИЧЕНКО. Светоч новой 
жизни.  26

ПРОЗА

■ Иван НАЗАРОВ. На белых гребнях Ени­
сея ............................................................  . . 8
Амалия ХАЗАНОВИЧ. Из таймырского 
дневника  32

РЕПОРТАЖ  «ЕНИСЕЯ»

Современность. Проблемы. Планы . . 21

ПОЭЗИЯ

Монгуш КЕНИН-ЛОПСАН. Стихи . . .  47

Николай ТИННИКОВ. С т и х и ...................................47

Моисей БАЙНОВ. Стихи ..............................................48

Валерий МАЙНАШЕ8. С т и х и .........................43

Андрей ХАЛЛАРОВ. С т и х и ...................................49

Михаил КИЛЬЧИЧАКОВ. Стихи . . . .  50

Алитет НЕМТУШКИН. С т и х и .................................50

К 70-ЛЕТИЮ КРАСНО ЯРСКО ГО  
КОМИТЕТА РСДРП

Ваграм ЭМЕКСУЗЯН. Ю. П. Гавен в си­
бирской ссылке ..........................................................68

УЧАСТНИКИ ВЕЛИКИХ СОБЫТИЙ

Кузьма ПАТАЧАКОВ. Борец и просвети­
тель ...............................................  . . . .  42

Эразм СИБИРСКИЙ. Арест Егора Иты- 
гина.  44

КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЯ

Петр ТРОЯКОВ. Литература возромдон- 
ного н а р о д а ................................................................52

Раднай ШЕРХУНАЕВ. Устное творчество 
Хакасии ............................................................................... 54

ИСКУССТВО

Николай НЕЧАЕВ. Краткая повесть вре­
мени.  57

ИЗ ЖИЗНИ КРАЯ

Владимир ЛЕОНТЬЕВ, Анатолий БЕЛОНО­
ГОВ. Пора сенокосная. . . .  . . 65
Вадим ЕЛИН. В предгорье Саян . . . .  72

ПРИРОДА И ЛЮДИ

Яков КИРЮХИН. Человек с пальмой . . 76

«ЕНИСЕЙ» —  ДЕТЯМ

Корюн МКРТИЧ. Армянские сказки . . 79
Лидия ИЛЬЮЩЕНКО, Анатолий БЕЛОНО­
ГОВ. Пионеры в Ш ушенском . . . . .  83КРАСНОЯРСК



Михаил
КИЛЬЧИЧАКОВ

СОСНА

Ах, как была пышна и зелена.
Как молода была тогда сосна!
Ей птицы пели. К ней издалека 
Примчались два дотошных кулика.
И был привычен ей со всех сторон 
И голосов, и звуков перезвон.
И кедр над ней могучей головой 
Качал и шелестел слегка листвой. 
Теперь нет кедра. Молния в висок 
Ему вонзила острый свой клинок.
Да, безвозвратно пролетели дни.
В ее короткой призрачной тени 
Не отдохнуть, превозмогая зной: 
Уныла крона над моей сосной.
Сухие ветви к небесам воздев, 
Скрипит она или твердит напев 
О том, что счастью есть, увы, предел, 
О том, что и ее таков удел.
Сосна моя! Я слышу этот стон.
Мне о своем напоминает он.
Я вспоминаю женщину. Она 
До срока поседела. Шла война 
И столько горя сеяла кругом.
Вошла беда и в этот тихий дом.
Погиб любимый женщины. Ему 
Она верна была всю жизнь. Кому 
Теперь мечты, любовь ее! Года 
Тоски и муки ждут ее. Тогда 
Рыдала горько женщина. Она 
Была похожа на тебя, сосна.
Сосна моя! Печальная сосна!
Ах, как была ты прежде зелена!

Алитет
НЕМТУШКИН

sjc #

Мне кажется все чаще: как я стар,
Как от дорог мои устали ноги,
Как взгляд мой преждевременно устал, 
Как сократили жизнь мою тревоги!
Я понимаю куропатки крик,
Я колотил не раз в шаманский бубен. 
Расшифровать могу я звезд язык. 
Предугадать легко, что с нами будет. 
Спокойно я ступил на твердь Луны, 
Разрушив панцирь представлений книжных. 
Я доказал, что земли все равны.
Не существует верхних или нижних.
Все в мире ясно мне.

Лишь только вот
Одна загадка ум мой беспокоит:
Прохожий человек. Куда идет!
Какие планы и прогнозы строит!
Мы поравнялись. Человек со мной 
Заговорил о чем-то оживленно —
И вновь я, как пред целою страной.
Стою пред ним, внимая изумленно.
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